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Мета курсової роботи: автоматизувати процес аналізування українськомовних віршів.

Завдання курсової роботи:
• дослідити наявні інструменти для оброблення українськомовного тексту;
• оцінити мож ливості аналізування українськомовних віршів великими мовними 

моделями;
• розробити парсер для визначення метра, рими, способів римування та худож ніх 

засобів;
• визначити точність парсера шляхом тестування на підготовленій збірці тестів;
• застосувати парсер для аналізування збірок  віршів і візуалізувати отримані 

результати.

Мета та завдання курсової роботи
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Об’єкт і предмет дослідж ення
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Об’єк т  д о с лід ж е ння  — а вто ма тиз а ція  о б р о б ле ння  те кс т ів , на пис а них 
укр а їнс ько ю мо во ю.

Предмет д о с лід ж е ння  — вико р ис та ння  ме то д ів  о б р о б ки пр ир о д но ї укр а їнс ько ї 
мо ви в  ко нте кс т і р із но б ічно го  а на ліз ува ння  укр а їнс ько мо вних в ір ш ів .



Наукова новизна

• Упе р ш е  с тво р е но  метод для к омплек сног о аналізування вірш овог о розміру, 
рими та способів римування в ук раїнськ омовних вірш ах з а с о б а ми о б р о б ки 
пр ир о д но ї мо ви, на  о с но в і по б уд о ви с хе м на го ло ш ува ння  та  ф о не тично го  
з іс та вле ння  р я д ків .

• Упе р ш е  з а пр о по но ва но  метод трир івневог о виявлення 16 худож ніх засобів 
(тропів)  в ук раїнськ омовних поетичних тек стах , щ о  ґ р унтує тьс я  на  о б р о б ці 
пр ир о д но ї мо ви: по є д на ння  під хо д ів  на  о с но в і пр а вил і ма ш инно го  на вча ння .
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Велик і мовні моделі (LLM)

Cha t GPT-4 Cla ud e  3 .5  
So nne t

Ge m in i 2 .0  Fla sh
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Мовні аналізатори

UDPipe, Stanza, spaCy — інс тр уме нти д ля  то ке ніз а ції, 
ле ма тиз а ції, р о з мічува ння  ча с тин мо ви та  виз на че ння  
мо р ф о с инта кс ичних з в ’я з ків  у те кс та х.





Визначення метра
8/18

Пр и´ с ме р ко в і су ´ т інки о па´ ли,
со ´ нну з е´ млю й д у ´ ш у о пле ли´ .
Са мо ти´ з го р ьо ´ ва ні хо р а´ ли
ге ть  ме н і´ д о р о ´ гу ´ з а ме ли´ .

[ (5 , “c h”) ,
(5 , “c h”) ,
(5 , “c h”) ,
(0 , No ne )]

[ [1, 0 , 0 , 0 , 1, 0 , 0 , 0 , 1, 0 ] ,
[1, 0 , 1, 0 , 1, 0 , 0 , 0 , 1] ,
[0 , 0 , 1, 0 , 1, 0 , 0 , 0 , 1, 0 ] ,
[0 , 0 , 1, 0 , 1, 1, 0 , 0 , 1] ]

( ( ( ( (

На йча с т іш е :
“c h” — (1, 0 ) [3]   [0 , 0 , 1, 0 , 1, 1, 0 , 0 , 1]

( ( ( ( (

[ 0 , 0 , 1, 0 , 1, 0 , 0 , 0 , 1]
( ( ( ( ( [ (5 , “c h”) ,

(5 , “c h”) ,
(5 , “c h”) ,
(5 , “c h”)]

В. Стус

1 2 3

4 5 6 7



Визначення рими

(a, b , c, d )

a – в ід ’є мний інд е кс  о с та нньо го  на го ло ш е но го  с кла д у
b – го ло с ний з вук о с та нньо го  на го ло ш е но го  с кла д у
c – р е ш та  го ло с них з вуків  піс ля  о с та нньо го  
на го ло ш е но го
d – ус і го ло с ні з вуки р я д ка
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Пр и´ с ме р ко в і су ´ т інки о па´ ли,
со ´ нну з е´ млю й д у ´ ш у о пле ли´ .
Са мо ти´ з го р ьо ´ ва ні хо р а´ ли
ге ть  ме н і´ д о р о ´ гу з а ме ли´ .

[ ( -2, ‘а’, “ и” , “ие о іуіио а и”) ,
( -1, ‘и’, “ ” , “о уе уууо е и”) ,
( -2, ‘а’, “ и” , “а о ио о а іо а и”) ,
( -1, ‘и’, “ ” , “е е іо о уа е и”)]

[ (0 , 2) ,
(1, 3 )]
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Виявлення тропів (худож ніх засобів)
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Рівень Тропи Підходи та засоби виявлення

Фо но ло гічний а літе р а ція , а на ф о р а , 
а с о на нс , е піф о р а , 
р е ф р е н, р ито р ичне  
пита ння

ru le -b a se d  a p p ro a c he s :
кількіс ний а на ліз ,
р е гуля р ні вир а з и

Мо р ф о с инта кс ичний е піте т , інве р с ія , 
па р а ле ліз м, по р івня ння , 
р ито р ичне  з ве р та ння

ru le -b a se d  a p p ro a c he s  +
m a c h ine  le a rn ing  a p p ro a c he s :
мо вні а на ліз а то р и UDPip e , 
St a nza , sp a Cy

Се ма нтичний гіпе р б о ла , л іто та , 
ме та ф о р а , о кс имо р о н, 
пе р с о ніф іка ція

ru le -b a se d  a p p ro a c he s  +
m a c h ine  le a rn ing  a p p ro a c h :
Cla ud e  LLM



Створення парсера 11/18

Ма р ш р ути:

• «/ t ropes», ме то д  PO ST — вия вле ння  тр о пів ;

• «/ met re-rhyme», ме то д  PO ST — виз на че ння  
ме тр а , р ими та  с по с о б у р имува ння .



Оцінювання точності парсера
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Се р е д ня  то чніс ть  вия вле ння  тр о пів  — 94 ,58 %



Порівняння точності парсера з LLM
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Па р с е р  ма є  то чніс ть  виз на че ння  ме тр а  в ір ш а  на 67,26 % кр а щ е  з а  
с е р е д нє  з на че ння  д ля  LLM, р ими – на 14 ,33 %, а  тр о пів  – на 21,94  %.



Прикладне застосування парсера (1)
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Ро з по д іл  в ір ш ів  з і з б ір ки «Ко б з а р » з а  р о ка ми 
на пис а ння  з  ур а хува ння м с то п



Прикладне застосування парсера (2)
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З гр упо ва ні з а  вико р ис та но ю с то по ю та  
с по с о б о м р имува ння  в ір ш і з і з б ір ки «Від гуки»



Прикладне застосування парсера (3)
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KDE-гр а ф іки щ ільно с т і р о з по д ілу тр о пів  у з б ір ка х «Ко б з а р », «Від гуки», «З е мне  тя ж іння »



• Ог лянуто наявні інструменти для оброблення українськомовного тексту .

• Оцінено мож ливост і аналізування укр а їнс ько мо вних в ір ш ів велик ими мовними
моделями .

• Розроблено парсер д ля виз на че ння ме тр а , р ими , с по с о б ів р имува ння та худ о ж ніх
з а с о б ів .

• Визначено точність парсера ш ля хо м те с тува ння на під го то вле ній з б ір ці те с т ів .

• Застосовано парсер для аналізування тр ьо х з б ір о к в ір ш ів .

Вис но в ки
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Д як ую  за 
уваг у!
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